Raffaele Milani
Primerjalna estetika: primerjava med kulturami
in umetnostmi

\Y estetiki v bistvu obstajata dva glavna primerjalna modela: prvi se
nanaSa na strukturo misli, civilizacije in kulture znotraj kompleksne
primerjave med velikimi tradicijami od vzhoda do zahoda in od severa do
juga; drugi zadeva raznovrstne oblike umetnosti, njene predmete in doseZzke
ter razlicne implikacije senzibilnosti v dojemanju. Po eni strani gre za
izpostavitev refleksije oz. interkulturalnelali transkulturalne analize, po
drugi za izpostavitev preiskovanja izmenjave in korespondence med
umetnostmi, mediji in Cuti. Vse to tudi vzpostavlja vzajemno igro gibanja v
smeri lokacij biti, ki se v€asih priblizuje mitologiji in svetemu, v€asih pa
povezuje z novimi komunikacijskimi tehnologijami.

Omenjena modela nista trdno doloCena; bolj kot modela, sta zemlje-
vida teoreti€nih poti, primerjav in estetskih izkustev z razli€nimi cilji, kijih
je mogoCe povezati. Na splodno kaZze primerjalna metoda svojo uspe3nost
predvsem pri preseganju ali problematiziranju starega in novega dogma-
tizma ter v ¢asu globokih sprememb v umetnosti. Poleg tega smo v tem
stoletju priCe stopnjujoCemu slabljenju centra kot geografskega, kulturnega
in teoretiCnega kraja, iz katerega ali proti kateremu bi se lahko stekale
raziskave, reSitve, definicije in ureditve.

Evrope, ali njenega privilegiranega dela, tako ni ve€ mogoce smatrati
za edino zdruZitveno tocko. Vendar, za katero Evropo gre? Ali obstajajo
homogene kulture oz. kulture, kijih je mogoce izpeljati v poenoteni obliki?
Nespornoje, kot so potrdili razlicni poznavalci, da bi Vzhodu lahko pripisali
pomen intuicije ter Zahodu pomen znanstvene metode. Vendar so se zdaj,
vdinamiki postindustrijske transformacije, nevarnosti posploSitev pokazale
vpolnem obsegu. Ugotovimo lahko, da so posamezni dogodki, ki pripadajo
razliénim kulturam, blizje drug drugemu kot situacijskim zdruzbam, znotraj
katerih jih je mogoc€e najti. Po eni strani ne smemo zavracati posebnosti in
posamicnosti, po drugi strani pa ne prezreti splodnih vzorcev in Sirokih

1 Da bi se osredoto€ili na sfero senzibilnosti znotraj ustvarjalnega misljenja umetnosti
in samega Zivljenja, povezujo¢ univerzalne in etni¢ne pojme, je pri estetiCnem
pristopu k transkulturalnim temam potrebno upoStevati naslednje delo: G.
Marchiand, Sugli orienti del pensiero la natura illuminata e la sua estetica, Rubbettino,
Soveria Mannelli 1994.
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primerjav, ki so vsled naraS¢ajocih stikov med narodi enako pomembne kot
neizogibne. To ne pomeni ruSenja najgloblje vrednosti centra, temvecl
njegovo transformacijo, saj pri tej sodobni socialni, tehni¢ni in komu-
nikacijski premeni ne gre za kréenje estetskega polja, temvec€ za njegovo
mocno Siritev. Celo obrambe kanonov doloCene umetnostne, literarne in
kulturne tradicije2si ne smemo predstavljati kot nezdruZljive s prepo-
znavanjem ostalih situacij, ki bi jih lahko smatrali za drugotne ali
nepomembne. Prvo ne izkljuCuje drugega in obratno. Kako se lahko, ko gre
za proucevanja izvorov, izognemo temu, da potegnemo zakljucke, ki nam
dajo misliti, kot Martin Bernal3 kije postavil pod vpraSaj romanti¢no
podobo anti¢ne Grcije kot izvornega, Cistega modela Evrope? Glede na
spremembe v estetskem izkustvu in svetu umetnosti, podpira to veljavnost
mnogoterih glediS¢, preden bo neizogibno prislo do obzorja prekrivanja in
izmenjave. Te spremembe ne smemo prezreti.

Ob teh dogodkih, ki zaznamujejo globalno estetsko civilizacijo, mora
biti raziskovanje nujno zaznamovano z gibljivim, prilagodljivim duhom,
sposobnim osredotoCenja na razliko, posebnost in heterogenost, ne da bi
se pri tem opustilo sinteticne modele, ki niso ve¢ dogmati¢no regulativni.
To ne zmanjSa vrednosti estetike kot discipline, temvecjo sili k obnovi
njenega pravilnika. Fizi¢no in zemljepisno sredis¢nostje zamenjal gibljiv,
virtualen referencni okvir, ki upoSteva tudi plodne povezave s psihologijo,
antropologijo, eksperimentalnimi znanostmi itn. Z izkazovanjem nenehne
medsebojne igre blizine in oddaljenosti, krajev in obdobij, avantgard in
tradicij, provokacij in inovacij, smo pozvani, da postavimo preseCisce Crt in
osi estetskega in umetniSkega izkustva sredi kultur ali kolektivnega vedenja,
povezanega z recepcijo medijev, lastnostmi aristokratske vizije umetnosti,
ki so razlicne od mnozi¢ne umetnosti, cutov, umetnosti, umetnika in
sprejemnika.

Estetsko raziskovanje v postindustrijskih druZbah je danes sooceno z
blaznostjo virtualnega in kopije, genetske manipulacije, vesoljskih potovanj
in holografske reprodukcije znotraj negotovega prizoris€a, ki temelji na
hitrosti, kar vpliva tudi na teZnje mladinskih gibanj. Odsev tega razpoloZenja
je mogoce najti tudi v nagnjenju ali nagnjenjih do hibridnega, meSanice
baroka in realizma, odkritih zgodovinskih dejanskosti in znanstvenih trditev,
sofisticiranega presecis¢a Zanrov, medijev, umetnosti, tehni¢nih sredstev in
kulturnih povezav razli¢nih vrst. Rezultati so lahko, odvisno od primera,
znotraj svobodne vzajemne igre premikov in simulacij in v okviru Sirjenja

2 H. Bloom, Western Canon. The Books ofthe Ages, Harcourt, New York 1994,

3 M. Bernal, Black Athena. The Afroasiatic Roots of Classical Civilization, Free Association
Books, London 1987.
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avtentic¢nih ponovnih odkritij tradicij ter njihove gradnje in zakonov, bolj
ali manj banalni ali elitisticni, in to v smislu, ki ni povsem akademski ali
konzervacijski. V pogledu, kije vnemirjen in prevzet hkrati, je vtis vtis
estetike kaosa; dejansko gre za mocCno pretreseno podobo, kijo ponuja
mnogoterost oblik in naCinov Cutenja.

Primerjalna estetika kot polje primerjave med umetnostmi

Sinestezija in odnosi med umetnostmi so v naSem stoletju pridobili vegji
vpliv s strani ustvarjalnega, ideacijskega vidika ter s staliS¢a sodelovanja,
sprejemanja. Odsevajo stanje sodobne senzibilnosti, ki ga neprestano
spodbuja razvoj mnoZi¢nih medijev, z odklonom od kompozicionalnih
konvencij, z opud€anjem izrazite posebnosti, s spremembo v tehnikah in
materialih ter s padcem sistema lepih umetnosti. Dvajseto stoletje je bilo
prica ogorCenemu spopadu Soka kot dominantne estetske kvalitete s
tradicijo. Umetnosti in Cuti se znotraj tega nasprotja nanasajo ter vplivajo
drug na drugega nejasno in ne neposredno. Dejansko je bilo Ze zdavnaj
ugotovljeno, da posamezna oblika umetnosti ne pripada samo enemu ¢utu:
ni absolutnih, enopomenskih odnosov med slikarstvom in vidom ali med
glasbo in sluhom, kajti ostali ¢uti naravno sodelujejo, pac v odvisnosti od
primera in stopnje. Kakorkoli, stanje, ki zadeva umetnosti in Cute, se hitro
spreminja ter odseva Sirok razpon stopenj in moZosti, ki rezultirajo v brez-
konc¢ni izmenjavi med estetskimi rezultati teh novih sredstev in elitisticno
umetnostno produkcijo.

Na tej podlagi je mogocCe reci, da so odnosi med umetnostmi na
dolocen nacin vzporedni odnosom med Cuti. Motiv izomorfizma (nepo-
sredno ociten v besednih in vizualnih umetnostih) vstopa v to sliko
ponovljen ssvobodnejSo medsebojno igro ¢utov.4Opazitije mogoce vzpo-
rednice, ki predstavljajo razlicne oblike, pa€ v odvisnosti od nasega
zgodovinskega pogleda na pretekla stoletja. Seveda ti motivi, Ceprav nadlezni
in razSirjeni v 20. stoletju, izvirajo iz oddaljene preteklosti. Razmerje med
umetnostmi so obravnavali vse od antike, ko je vse doloCevela njihova
podrejenost kanonom Kklasi¢ne tradicije.

Pri stoikih in Platonu lahko najdemo napotila na povezavo med poezijo
in slikarstvom, Se od prej pa se spomnimo mota ut pictura poesis (Simonid)
h kateremu sta se vracala Horacij in Plutarh, in katerega so ga ponovno
povzeli v 15. in 16. stoletju.

4 O tej témi gl. B. A. Uspensky, »Isomorfismo delle arti verbali e visuali«, v: Teoria detla
letteratura, ur. E. Raimondi in L. Bottoni, Il Mulino, Bologna 1975.
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Razprava o tem, kajje skupno razli¢nim umetnostim, je v novejsih ¢asih
dobivala vedno vecjo tezo. Nekateri dokazujejo, daje povezujoCi element
spretnost, medtem ko drugi trdijo, daje to posnemanje; ne smemo seveda
pozabiti, daje posebno v delih manierizma in rokokoja mogoce retori¢ne
figure interpretirati kot pomembno sredstvo prehoda ali prevoda iz ene
umetnosti vdrugo. Ob navajanju sodobnejSih primerov se lahko spomnimo,
daje za F. Schlegla arhitektura zamrznjena glasbha, za Schellinga pa
gledalisce kot besedna umetnost ustreza kiparstvu, ker pokaze predmet z
vseh strani. Schopenhauerje zagovarjal povezavo med glasbo in Custvenostjo
v razvoju melodije: Zalost ustreza molovskim tipkam, medtem ko sreca in
vedrina ustrezata durovskim. Pred kratkim je Lévi-Straussrsledil nekaterim
analogijam med literaturo, slikarstvom in glasbo, izhajajoC iz principa
dvojne artikulacije. Primeri, vklju€no s tistimi z notranje ravni umetnosti,
kotje uporabe alegorije, metafore in analogije vstrogem pomenu so seveda
Stevilni. Sledi teh paralelizmovje mogoce najti tudi vobrti. V KaSmirju votke
preprog tkejo vodvisnosti od razporeda vlaken in barv, ki kot kaZe odsevajo
kriterij, znaCilen za glasbo (ne glede na to, kar bi lahko dejal Etienne
Souriau, kije ugotovil to razmerje v svojih primerjalnih Studijah).

Ce se glede motivov simbolne ureditve ¢utov obrnemo na primitivne
druzbe, da bi poiskali kulturne korenine ¢loveSkega duha, se zdi daje
Chatwin( najbolj zanesljiv vodi¢. Na svojem potovanju preko Avstralije je
razvil motiv nomadstva, popotnika, ki zarisuje vrstice pesmi. Skozi te sledi
postane popotnik sled, zdrugimi besedami, kraj o katerem je pel. Ker so te
vrstice pesmi zastopale organizacijo druzbenega Zivljenja skozi opis-
predstavo ozemlja,jih je nujno navajati. Omenjene sledi (v obratni smeri)
so podobne stari umetnosti spomina, pri kateri so bili razli¢ni vidiki
predstavljeni s kraji v sistemu korespondenc, katerih sistematizacijo v€asih
najdemo v kompleksnih arhitekturnih nacrtih. Vendar se v Avstraliji ne
soo¢imo z miselnim konstruktom, kot da so dogodki iz sanjskega Casa tam
vedno obstajali. Obstaja povezava med deZelo in pesmijo, kijo lahko
pojasnimo z aborginskim mitom, po katerem vsak Clovek iz davnine, z
vsakim svojim korakom, premikajoC se od zaCetka Casa, poimenuje stvari in
bitja, ki ga obkrozajo. Gre za preplet rek, skal, gorskih verig, ljudi. Glede
na te sledi, ki predstavljajo poslednja navodila in zakone, obstaja vez med
¢lovekovo duso in posamezno tocko pokrajine. Nekatere sledi in sanjski Casi
se nanasajo na rojevanje ali rojeno bitje. Ob teh sledeh, kijih lahko vidijo
in sliSijo le posveceni, obstaja tudi pesem okusa in vonja.

5 C. Lévi Strauss, Regarder, écouter, lire, Pion, Paris 1993.
° B. Chatwin, Le vie dei cant.i (1987), ital. izd., Adelphi, Milano 1988.
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Z ozirom na qualia in obCutke, upoStevamo mitoloSke ter religiozne
pomisleke in posledice. V muzeju tik ob Sivinem templju, Minakski-
Sundareshuara vMaduraju (Tamil-Nadu, Indija) se nahaja plo3¢a skladnosti
med barvami in obCutji: temno rdeCa —€utnost; sivkasto modra-strah; svetlo
modra - Cisto religiozno obCutenje; travnato zelena - hinavscina; svetlo
zelena - povezanost idej in ob¢utkov; limonino rumena - intelekt; roza -
nesebic¢no Custvovanje. V kulturi daljnega vzhoda in v sploSnem znotraj
ezoteri¢ne misli, skladnosti predstavljajo zgradbo celotnega predsta-
vitvenega sistema ¢loveka in narave. V dometu njihovih aktivnosti najdemo
tudi analogije z ostrimi in topimi koti, fragmentiranimi ali izkrivljenimi
znaki. Debela mreZa nana8anj se razkriva med ravnmi Custev, ob¢utkov, oblik
in Cutov, ki vkljuCujejo, kotje opozoril Grasset, organe ¢loveskega telesa,
letne Case, astroloSke znake, mitoloSke pripovedi, Stevila in smeri. Eliade7
je pokazal, da npr. pri jogi obstaja zemljevid skladnosti med Cakrami,
barvami, oblikami (mandalami), zvoki (mantrami), elementi (zemlja, voda)
in Cutili. Vseeno ne smemo pozabiti, da seje tudi naSe izroCilo vznanstvenih
in umetniskih razpravah (ne samov 15. in 16. stoletju) razvilo vbogat vzorec
skladnosti.

Ti dogodki postajajo nabiti z evokativnimi navzkriznimi referencami,
strukturalnimi ekvivalencami, metaforicnimi predlogi, Cisto sinesteti¢nimi
izkustvi in kombinacijami. Zaviti so v avro magi¢ne nedoloCenosti ali
preracunane simetrije. Ce izlo¢imo delo umetniskega ustvarjanja in se
omejimo na obi¢ajno vedenje, dobimo oblutek, daje naravno, da razli¢ne
¢utne sfere med seboj niso enako oddaljene in do doloCene stopnje homo-
gene. Cutne ureditve je treba gledati v lugi sistema jezika, ki deluje kot
posrednik. Opredelitev vtisa z besedami dejansko pogosto sproZi priziv
druge Cutne sfere; na primer, okus vina lahko opiSemo kot poln ali blag,
razporeditev barv kot kri¢e€o ali zvoke kot mehke. V tej igri premestitve se
sinestezija nanaSa na enotno kodo oz. razkriva enotno kodo. Videtije, da
naS um neposredno deluje sinesteti¢no.

Poskusimo bolje razumeti delovanje zaznavnega aparata. Glede na
Merleau-Pont)jevo analizo8 zaznava ni niti stanje ali kvaliteta niti zavest o
stanju ali kvaliteti. Namesto tegaje potrebno razumeti barvo in zvok v
doloenem obnasanju, kajti vvsakem dejanju zaznaveje vsebovana globalna
povezanost s svetom. Zaznavamo ¢utno draZzenje na miSicnem tonusu in te

7 Sklicujem se na: M. Granet, Il pensiero chinese, ital. izd., Adelphi, Milano 1987; M.
Eliade, Loyoga Immortalita e liberta (1954-1967), ital. izd., ur. B. lesi, Sansoni, Milano
1991.

8 M. Merleau-Ponty, Phénoménologie de la perception (1945), ital. izd., Milano 19803 str.
284-325 (11, 1).
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reakcije se vkljuCujejo vcelotno situacijo. Zaznavanjeje povezano z gibanjem
v prostoru. Vtisi in »¢utne kvalitete« razodevajo gibalno fiziognomijo,
obnaSanje; zaviti so v Zivljenjski smisel. V tej luCije potrebno postaviti subjekt
zaznave - ne ve€ vsmuslu misleca, ki opisuje kvaliteto ali kot inertno bitje v
odnosu do zaznave, temvec kot silo, ki se pojavi hkrati z dolo¢enim kon-
tekstom bivanja ali se z njim uskladi.

Subjekt se tako pojavlja kot vzivljajoC se v kvalitete. Zaznava povezana
z barvo, prepoznavanje njenih qualeje intencionalno; ne sestoji se iz sebe
tako kot stvar, temvec se razteza ven in pomeni prek sebe same. Z drugimi
besedami, je izmenjava med subjektom zaznave in ¢utnim objektom v
procesu popolne konfiguracije. V tej perspektivi obravnavamo sinesteti¢no
izkustvo, pri katerem ni nobenega razloga ve¢ za dokazovanje, da vizualne
kvalije omogocajo vid, zvocne kvalije pa sluh. Kajti v skladu z Merleau-
Pontyjevo analizo telo in ¢uti med seboj komunicirajo in se odpirajo
strukturi stvari. Kvalitete, podatki in Cuti komunicirajo drug z drugim.
Oblika predmeta nagovarja vse Cute, ne samo pogled, in telo obravhavano
kot sistem, je tisto, ki kaZe tesno povezavo med sinestezijo in gibanjem. Na
tej osnovi niti besede niti dejanja, ki se nanaSajo na telesnost, niso zajeta
»pod idealen pomen«, temve€ se beseda izmenjuje s kretnjo in kretnja z
besedo, v komunikaciji skozi telo, ki se dejansko razkriva kot sistem
ekvivalenc in premestitev med Cuti. Slede¢ Herderju, Merleau-Ponty nada-
ljuje s trditvijo, daje Clovek nenehen ob¢i senzorij, ki se ga dotika zdaj en
del, zdaj drugi. Enotnost telesaje tudi enotnost Cutov ter enotnost
materialnega in kulturnega predmeta. Telo s tem postane »skupno tkivo
vseh predmetov« in kot rezultat, orodje za moje razumevanje sveta.

\J motrenju estetskega Zivljenja, vedno bolj omejenega na dejavnike
medCutnega zaznavanja ter umetnostne evolucije, mocno pogojene z
vzporednim raziskovanjem (homologije, izmenjave, itn.) - najslavnejSe
primere prispevajo Skrjabin, Kandinski, Rimski-Korsakov, Klee, Boulez in
Veronesi - se pojavi potreba po primerjalni estetiki. Z drugimi besedami
po estetiki, ki si prizadeva predvsem proucevati te pogoje sodobne ¢utnosti
in tako obnavlja projektin teoreti¢na prizadevanja Etienna Souriauja.9Toda
naloge primerjalne estetike se ne da skrciti na analizo 20. stoletja, ker je
mogoce secCisa in sinestezije, kot reeno, opazovati retrospektivno in histo-
ricno na eksperimentalni ravni analogije, alegorije, simbola in metafore, z
izbiro in osvetljevanjem postopkov, materialov in vidikov kompozicije.

Etienne Souriau sije primerjalno estetiko zamislil kot pozitivno
znanstveno proucevanje, utemeljeno na strogem jeziku tega, karje skupno

9 E. Souriau, La correspondence des arts. Elements d esthétique comparée, Flammarion, Paris
1947.
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razliénim umetnostim, analizo strukturne prispodobe, vkljuujo¢ raziskavo
primerjave med tehni¢nimi in estetskimi dejavniki. Gre za iskanje
podobnosti in razlik med deli, ki pripadajo razlicnim podroc¢jem izraza. Njen
ciljje natancna in globoka analiza mehanizmom premestitve izene umetno-
sti v .drugo. Namen je doloCitev primernosti in legitimnosti »izposojenih«
jezikov (kaj na primer pomeni, ¢e govorimo o sliki z izrazi simfonije vbelem
alimodrem duru).To vodi vfenomenoloSko raziskovanje, ki premakne naso
pozornost z materialne ravni na tematsko in kompozicijsko raven navdiha,
z morfoloSke na algoritmi¢no. Za Souriauja vendarle obstaja absolutni
nerazumljivost umetniSkega dela. Slednje gaje odvrnilo od proucevanja
dinamicne sile radikalnih avantgardnih gibanj. Souriau ni uposteval poetike
provokacije, negativnega, »estetskega iznifenja«, ki so, nasprotno,
popolnoma povezane zrazvojnimi procesi novih reprodukcijskih tehnik, kot
je pojasnil Benjamin. Poleg tega njegova delitev umetnosti na »prezen-
tirajoCe« (npr. literatura kot Cista prozodija, arabeska soglasnikov in
samoglasnikov) ter »reprezentirajoce« (literatura kot opis, reprodukcija
stanj, stvari, situacij) ne odgovarja na potrebe naSega ¢asa inje ni mogoce
podpreti zzgodovinskim raziskovanjem.

Znotraj okvira te vrste primerjalne estetike ne smemo pozabiti dela
Munrojald ki nam je zapustil Siroko vizijo umetnostne raznolikosti. Razprava
0 znacaju (s kritiko naperjeno proti prioriteti Cutnih »kvalij«), razlicnih
pomenih umetnosti in njeni dvoumnosti, umetniskih Zanrih, odnosu med
umetnostjo in umetnostmi, filozofskih Kklasifikacijah, materialih, izraznih
sredstvih, tehnikah, naravi estetskih oblik, prostorski, ¢asovni in vzroCni
organizaciji, kombinacijah, tipologijah in stilih predstavlja temeljne tocke
sistemati¢ne interpretacije, ki lahko, kot je avtor sam napovedal, oblikuje
le nejasne, zaCasne hipoteze, ki se morajo spreminjati, integrirati in posoda-
bljati skladno z na¢inom kreativnih in receptivnih ravni.

V lu€i teh premisljevanj, ki prinaSajo v ospredje sinestezijo, na kratko
obravnavajmo nekatere vidike barvnega sluha. Lévi-Straussilje v analizi
znanih Voyelles dokazoval, da Rimbaud postavlja nekatere analogije med
razlikami. Napacno bi bilo gledati vsak samoglasnik posebej v povezavi z
barvo. V njegovi interpretaciji niso neposredne zaznave €utnih skladnosti
tiste, ki odstirajo arhitekturo soneta, temve¢ to zgradbo kaZe odnos, ki ga
intelekt (entendement) nezavedno vzpostavlja med njimi. S histori¢nega in
problematskega gledis¢a o razmeiju zvoka in barve citira Rousseaujev Essai
sur lorgine des langues, kjer ta predlagana homologijo med nasprotjema

10 T. Munro, The Arts and their Interrelations, Liberal Arts Press, New York 1951.
1 C. Lévi-Strauss, nav. delo, str. 125-137.
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melodija-harmonija in vzorec-barva. V svojem komentarju Lévi-Strauss
ponavlja, da lahko tako barve kot zvoki obstajajo neodvisno, na osnovi Stevila
nihajev ter v skladu z nekim redom C¢istih vtisov. To dovoljuje, da tako
slikarstvo kot glasba dopuScata obe strani in odnos med njima. Rousseau
in Diderot sta naredila korak dalje od Batteauxa, ki sije, vezan na pojem
imitacije, zamislil, a podcenil abstraktno umetnost, kerje bil preprican, da
predstavlja le medigro barvnih pack, Cisti uzitek za oko, vendarje nesposo-
bna, da bi pritegnila duha.

Kompozitivna estetika kot polje primerjav med kulturami

Ponovno prebiranje omenjenih teorij izsredine stoletja iz pragmaticne
in fenomenoloSke perspektive (Souriau in Munro) nas napeljuje k refleksiji
posodobljenih ocen teh »ureditev« v lu€i heterogenosti, mnogoterosti,
raznolikosti, spremenljivosti in sistemati€nosti. Tem smernicam lahko
dodamo ikonoloSke Studije, povezane s funkcijo petih €utov, ali tiste, kijih
je izvajal McLuhan na razlicnih medijih. Toda analiza estetskih kategorij
vodi do drugaCnega primerjalnega pristopa, ¢e postavimo Studijo [kon-
cepta] iki, kijoje napravil Kuki Shuko, vodnos zna8im konceptom ljubkosti;
¢e pogledamu primerjavo med indijsko umetnostjo ter srednjeves§ko umet-
nostjo Zahoda, ali med kr3¢ansko umetnostjo in umetnostjo Vzhoda, kijo
je izdelal Ananda K Coomaraswamil2 ¢e pogledamo zdruZitev estetskega
in svetega pomena umetnosti, kijo je izpeljala Grazia Marchiand tako, da
je Crpala iz hinduisti¢ne, kitajske injaponske tradicije, zacensi z Sutra ofthe
Lotus; e upoStevamo odkritje analogije med aristotelovsko teorijo katarze
in terapevtsko funkcijo drame pri Bharati in njegovih naslednikih13 ce se
ozremo na primerjavo med Psevdo Longinom ter Anandavardhanom glede
vzviSenega in raziskave drugih pomembnih konceptov kot so literarna
imaginacija, posnemanje ter still4 Na tehnic¢ni ravni je mogoCe ponuditi
nadaljnje uporabne poteze, ¢e preusmerimo nasSo pozornost najedrnatost
in zgo3Cenost poetiCne sestave, na ornament in na prekrivanje brez
kakrSnega koli loCevanja dveh ravni primerjave.

\Y tem drugem modelu najdemo delo Kanti Chandra Pandeyals Z
velikim teoreti¢nim in historicnim naporom v stalni in natan¢ni primerjavi
2 A Coomaraswamy, The Transformation ofNature in Art, Dover Books; New York 1934.
13 P.J. Chaudhury, »Chatarsis in the Light of Indian Aesthetics«, Journal of Aesthetics

and Art Criticism, XV, 2, 1956; R. Mukheiji, Comparative Aesthetics: Indian and Western,
SPB, Calcutta 1992, str. 29-58.

U A. Chaudhary, Comparative Aesthetics: East and West, Eastern Book Linkers, Delhi 1991.
5 K C. Pandey, Comparative Aesthetics, 2. zv, Vanarasi, Banares 1957.
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med indijsko tradicijo in naSo lastno pazljivo proucCuje niz temeljnih in
pomeSanih motivov: teorijo imitacije, imaginacijo, katarzo, nastanek
obCutkov in Custev, umetnost kot dejavnost in delo, preoblikovanje naravnih
pojavov v mitoloSke pojave, kontemplacijo, iluzijo, idealizacijo, simbolizem,
klasifikacijo umetnosti, verjetnost, konkretizacijo, invencijo, senzibilnost,
svetost, prednost poezije in drame. Smer, kijo je zacrtal, predstavlja smer
ubranosti in primerjav, razvitih okrog tematskih vprasanj, ne ¢asovnih osi.
Tako najdemo, drugo ob drugi, ideje Aristotela, Descartesa, Leibniza, Kanta,
Hegla, Schopenhauerja, Croceja, Bharate, Anande Vardhane, Abhinava-
gupte, Bhatta Naygake, Prattibhe in Mammate. Zraven so tudi njegova
proucevanja posameznih umetnosti: varhitekturi najde Pandey podobnosti
med pravili Vitruvija in Manasare. Tako kot pri nekaterih Ze omenjenih
nacelih estetike, se invencija v platonisticnem smislu boZanske inspiracije
primerja zmocjo Sarasvatija ter vracionalisticnem in klasicistitnem smislu
(Boileau) z Rasa-o (v Bharati in Dhananjayi); v primeru vzviSenega je
zapaZena povezava med VzviSenim in Adbhutaraso. Kar zadeva vzviseno v
arhitekturi, se izkaZze za zanimivo Pandeyeva analiza strahu pred veli-
Castnostjo: ne gre za vpraSanje »ocarljivega terorja«, temvec »osuplosti«.
Ravno takoje pomembna razprava o Cakrah in glasbi, ter o osredotoCenju
uma na glasbo v Zelji po osvoboditvi. Slednja ugotovitev nas vodi nazaj k
cutnim skladnostim, s katerimi smo zaceli.

Sredi Sestdesetih seje MunroDlotil prav tega vidika primerjave in se
vpradal, katere estetske vrednosti zahodne kulture bi bilo mogoce zaslediti
v kulturi vzhoda. Ena izmed vrednotje misti¢ni simbolizem vumetnosti, pri
¢emer je poudaril, da na zahodu prevladuje naturalisti¢ni vidik. Druga
vrednost leZi vvzpenjanju in vzporednem razvoju umetnosti ter pod njimi
lezeCih teorij, ki popolnoma potrjujejo veljavnost poetike in umetnisSke
prakse. Tretja vrednost, sposobna postaviti naSe estetske teorije pod vprasaj,
izhaja iz primerjave med razli¢nimi tradicijami. Ne glede na posebnosti
indijske, kitajske injaponske estetike, osrednji problem te mreZe primerjav
ni dolocen z misticnimi in transcendentnimi vrednotami per se, temvec z
dejstvom, da so te vrednosti neposredno vklju€ene vumetniSke prakse.

Leta 1975 se DeutschI7vrne k tem temam, in se vpra$a, kako bi bilo
lahko Brueglovo delo klasificirano glede na vzhodni okvir estetskih vredno-
sti. Na to vpraSanje posku8a odgovoriti tako, da za&ne pri kanonih Ching
Haa, krajinskega slikarja iz desetega stoletja, po katerem obstajajo Stirje
nacini, kako biti slikar. Toda dejansko vpraSanje je: kaj so bistvena orodja
za interpretacijo in ovrednotenje umetniSkega dela, ki ne pripada naSi

10 T. Munro, Oriental Aesthetics, The Press of Western Reserve, Cleveland, Ohio 1965.
17 E. Deutsch, Studies in Comparative Aesthetics, Hawaii U. P. Honolulu 1975, str. 39-74.
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kulturi? Kakoje mogoce presecCi obCutek zadrege, ki ga pogosto doZivljamo
pred neznanim delom? In katera so osnovna kognitivna orodja za
interpretacijo dela iz druge kulture, Ce ga ne zaznavamo zgolj kot sliko ali
kot Cisti estetski in formalni potencial. Deutsch vidi kombinacijo Stirih
»dimenzij estetske relevance« vumetniSkem delu: Weltanschauung, kulturno-
avtorska estetska nagnjenost, formalni obseg in simbolne vrednosti. Cilj
primerjalne estetike je vtem, da nas vodi do bistva narave predmetov, skozi
kriterije, nepogojene s kulturnimi vezmi. Estetska nagnjenostje po Deu-
tschu izbira, s pomocjo katere je delo seznanjeno z avtorjem. Isto¢asno
pomaga kritiku organizirati zaznave in sodbe. Medtem ko okus vkljuCuje
kvalitativno izbiro znotraj raznolikosti stilov, estetska nagnjenost te stile
utemelji. Poznavanje estetskih nagnjenosti dane kulture je bistveno za
razumevanje umetnosti: nagnjenost za poudarek in simbolno v indijski
umetnosti ali nedefiniranost tragicnega v kitajski umetnosti, e omenimo
le nekaj primerov. Tako na vzhodu kot na zahodu je forma dela njegov
Gestalt, organsko strukturirana celota. Forma dela prezentira sebe, ne repre-
stopnji svoje intenzivnosti, zdruzujo€ pomen in vrednost, je mogoce reci,
daje doseglo »Cetrto dimenzijo estetske relevance«. Umetnik bo tako ustvaril
»izzarevajoCo« formo, bistven simbolizem, zdruzujoC intencionalnost,
tehnike in vrednosti.

Nedavno je DeutschiB8zastavil problem estetske primerjave z ugo-
tavljanjem, kako Studij glavnih estetskih principov in najpomembnejsih
umetnisSkih izrazov nudi priloZnost za razumevanje osnovnih razlik, ki se
nanasajo na koncept umetniSke ustvarjalnosti, umetnisko delo, pricakovanja
udeleZzenca-opazovalca, odnos med umetnostjo, moralo, religijo in
specificnimi kulturnimi funkcijami estetske zavesti. Te razlike, ki ob
primerjavi iz razlicnih ohranitvenih tock, zadevajo tudi posnemanje,
Custvenost, razosebljenje in sodelovanje, lahko pospeSijo produktivne
izmenjave in skupnosti, spreminjajo¢ zacetne predpostavke. Razumevanje
kultur, ki se razlikujejo od na8e, se ne osredotoca le na znaCilne lastnosti
drugih tradicij, temve€ prispeva tudi k obogatenim in izboljSanim estetskim
moZnostim v sploSnem. Ta oblika primerjalnega pristopa spodbuja proces,
pri katerem gre za prisvajanje pisanih in plodnih potez drugih kultur,
zavedno ali nezavedno, stem pa postanejo integralni del lastnega kulturnega
ozadja. Pri tem pocetju se ruSijo ideoloSke pregrade, najsi izvirajo iz
evropocentricnega odnosa ali povrine eksoti¢ne radovednosti. Potemtakem

B E. Deutsch, Estetica comparata, v: Grazia Marchiand, Il paesaggio dell®estetica. Teoria e
percorsi, Trauben, Torino 1997, str. 11-22.
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je mogoce koncepte japonske estetike (yligen, aware, sabi, itn.) ali tiste iz
indijske estetike (rasa, sahrdaya, itn.) razumeti in asimilirati.

Iz primerjalnih modelovi9 prikazanih tukaj v glavnih potezah, sledi
nujna potreba po integraciji. Dva modela, prvi medumetnostni, drugi
medkulturni, od Souriauja do Pandeyja, ne moreta biti ali ostati loCena.
Predmet njune analize je isti: estetsko Zivljenje ¢loveka, od katerega izvirajo
razli¢ne vrste paralelizmov in primerjav. Ta preplet navsezadnje poudarjajo
in navdihujejo nara3cajocCi stiki med narodi, revolucija komunikacijskih
sredstev. Industrijska struktura dezel kot sta Kitajska in Indija pricenja
dozivljati globoke spremembe, ki bodo nujno vplivale na estetsko polje. Kar
zadeva sodobno umetnostje vzadnjih letih izmenjava tehnik, idej in drz med
japonskimi, kitajskimi, indijskimi, evropskimi in severnoameriskimi umetniki
zaCela poganjati korenine. Ne gre samo za zmedeno obliko radovednosti, Ki
seje pojavila ob spodbudi sedanjosti, temveC za pristen interes in iskanje
vzajemnosti. Primerjalna estetika mora prevzeti nalogo opazovanja, vedenja,
varovanja in podpiranja estetske civilizacije z njenimi razlicnimi ravnmi
zgodovinskega razvoja, ob prisvajanju novih orodij in ne da bi izgubila pogled
na inovacijo in tradicijo.

Prevedel Ernest Zenko

m Med razli€nimi Studijami o tej tematiki tudi:
R. K. Sen, A Brief Study of Greek and Indian Poetics and Aesthetics, Sen, Roy and Co.
Ltd., Calcutta 1954.
D. Charles, »Sur quelques problémes d’esthétique comparée aujourd’hui«, v: Le
grandi correnti detlestetica novecentesca, ur. Grazia Marchiand, Guerini, Milano 1991.
A. C. Sukla, »Imitation in Greek and Indian Aesthetics«, v: Le grandi correnti dell®stetica
novecentesca, ur. Grazia Marchiand, Guerini, Milano 1991.
La Rinascenza orientale nespensiero europeo. Pionieri lungo tre secoli, ur. Grazia Marchiand,
Instituto Editoriali e Poligrafici Internazionali, Pisa-Roma 1996.
Humanisms Facing Each Other, ur. Grazia Marchiand, Ill. Kyoto-Siena Symposium
(porocila), julij 1995, Cadmo, Siena 1996.
East and West, ur. Grazia Marchiand, Instituti Editoriali e Poligrafici Internazionali,
Pisa-Roma 1997.
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